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AUGLYSING

um gerd sem felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evropusambandsins
og Island og Noregur gerdu med sér um patttoku hinna sidarnefndu
i framkvamd, beitingu og proun Schengen-gerdanna.

Hinn 21. mars 2006 var radi Evropusambandsins tilkynnt um sampykki Islands 4 reglugerd
Evrépupingsins og radsins nr. 1160/2005 fra 6. jali 2005 um breytingu 4 samningnum um
framkvemd Schengen-samkomulagsins fra 14. juni 1985 um afnam i aféngum a eftirliti a
sameiginlegum landamaerum ad pvi er vardar adgang stofnana i adildarrikjunum, sem bera
abyrgd a utgafu skraningarskirteina vélknuinna okutekja, ad Schengen-upplysingakerfinu, sem
felur i sér breytingu 4 samningi sem rad Evrépusambandsins og lydveldid Island og Konungsrikid
Noregur gerdu med sér 18. mai 1999 um patttoku hinna sidarnefndu i framkvemd, beitingu
og proun Schengen-gerdanna, sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 21/2000. Breytingin
60ladist gildi ad pvi er {sland vardar 21. mars 2006.

Reglugerdin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 28. mars 2006.

Geir H. Haarde.

Gunnar Snorri Gunnarsson.

Fylgiskijal.

REGLUGERD EVROPUPINGSINS OG RADSINS (EB)
nr. 1160/2005 fra 6. juli 2005
um breytingu 4 samningnum um framkvaemd Schengen-samkomulagsins fra 14. juni 1985 um
afnam i afongum 4 eftirliti 4 sameiginlegum landamarum ad pvi er vardar adgang stofnana
i adildarrikjunum, sem bera abyrgo a atgafu skraningarskirteina vélkniinna okutzkja, ad
Schengen-upplysingakerfinu

(Texti sem vardar EES)

EVROPUPINGID OG RAP EVROPUSAMBANDSINS HAFA,

med hlidsjon af stofnsattmala Evrépubandalagsins, einkum d-1id 1. mgr. 71. gr.,
med hlidsjon af tillogu framkvemdastjornarinnar,

med hlidsjon af aliti efnahags- og félagsmalanefndar Evréopubandalagannal,
a0 hofou samradi vid svedanefndina,

i samraemi vid malsmedferdina sem melt er fyrir um i 251. gr. sattmalans?,
og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1. 19. gr. tilskipunar radsins 1999/37/EB fra 29. april 1999 um skraningarskjol fyrir dkuteki’ er
kvedid 4 um ad adildarrikin skuli adstoda hvert annad vid framkvaemd peirrar tilskipunar og
megi skiptast & upplysingum, tvo eda fleiri, einkum til ad athuga, adur en okutaeki er skrad,
hver stada okutekisins er samkvaemt 16gum, ef porf krefur, 1 adildarrikinu par sem pad var
aour skrad. Slikt eftirlit getur medal annars falid i sér notkun rafrenna fjarskiptaneta.

1 Stjtio. ESB C 110, 30.4.2004, bls. 1.

2 Alit Evrépupingsins fra 1. april 2004 (Stjtid. ESB C 103 E, 29.4.2004, bls. 794), sameiginleg afstada radsins fra 22. desember 2004
(Stjtid. ESB C 111 E, 11.5.2005, bls. 19), afstada Evropupingsins fra 28. april 2005 (hefur enn ekki verid birt i Stjornartidindum
ESB) og akvordun radsins fra 2. juni 2005.

3 Stjtid. EB L 138, 1.6.1999, bls. 57. Tilskipuninni var sidast breytt med tilskipun framkvemdastjornarinnar 2003/127/EB (Stjtid.
ESB L 10, 16.1.2004, bls. 29).
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2.

10.

11.

Schengen-upplysingakerfid (eda SIS-upplysingakerfid), sem komid var & i samremi vid
akvaedi IV. balks samningsins fra 1990 um framkvemd Schengen-samkomulagsins fra 14. juni
1985 um afndm i afdSngum 4 eftirliti 4 sameiginlegum landamarum®* (hér 4 eftir nefndur
»Schengen-samningurinn fra 1990“) og fellt inn i ramma Evrépusambandsins samkvaemt
bokuninni sem fylgir med sem vidauki vid sattmalann um Evropusambandid og stofnsattmala
Evropubandalagsins, er rafrent net milli adildarrikjanna sem geymir m.a. upplysingar um
vélknain 6kuteki med sprengirymi yfir 50 rimsentimetra sem hefur verid stolid, hafa verid
seld 6loglega eda hafa horfid. Samkvaemt 100. gr. Schengen-samningsins fra 1990 skal skra i
SIS-upplysingakerfid gogn um slik vélknuin 6kutaeki, sem leitad er ad i peim tilgangi ad leggja
4 pau hald eda nota sem sonnunargdgn i sakamali.

[ akvordun radsins 2004/919/EB fra 22. desember 2004 um barattuna gegn afbrotum sem
beinast ad vélkniinum okutekjum og na yfir landameri® er notkun SIS-upplysingakerfisins
talin vera o6adskiljanlegur hluti af stefnu 16ggesluyfirvalda i barattunni gegn afbrotum sem
beinast ad vélkninum Skutaekjum.

Samkvaemt 1. mgr. 101. gr. Schengen-samningsins fra 1990, hafa eingéngu adilar, sem bera
abyrgd a landameraeftirliti og 6dru eftirliti 16greglu og tolls inni i landinu, svo og samraemingu
sliks eftirlits, adgang ad gégnum i SIS-upplysingakerfinu med peim rétti ad mega leita beint ad
tilteknum goégnum.

I 4. mgr. 102. gr. Schengen-samningsins fra 1990 er kvedid 4 um ad ekki megi nota gdgnin i
pbagu stjéornsyslunnar.

Stofnanir i adildarrikjunum, sem bera abyrgd 4 utgafu skraningarskirteina vélknuinna 6kutaekja
og eru greinilega skilgreindar i pessum tilgangi, skulu hafa adgang ad gognum sem skrad eru i
SIS-upplysingakerfid um vélknuin 6kuteki med sprengirymi yfir 50 rimsentimetra, eftirvagna
og hjolhysi med eigin punga yfir 750 kg, svo og skraningarskirteini vélknuinna dkutaekja og
skraningarmerki okutaekja, sem hefur verid stolid, hafa verid seld 616glega, hafa horfido eda
verid afskrad, til ad gera peim kleift ad kanna hvort dkuteeki, sem pau fa til skraningar, séu
stolin, pau hafi verid seld 6loglega eda horfid. I pessu skyni parf ad sampykkja reglur sem
veita framangreindum stofnunum adgang ad pessum gognum, og heimila peim ad nota pau i
stjornsyslunni til pess ad gefa megi Gt skraningarskirteini vélkntiinna dkutakja a tilhlydilegan
hatt.

Adildarrikin skulu gera naudsynlegar radstafanir til ad tryggja ad gripid sé til radstafananna
sem kvedid er 4 um i 2. mgr. 100. gr. Schengen-samningsins fra 1990 ef leit i kerfinu ber
arangur.

I tilmalum Evropupingsins til radsins fra 20. névember 2003 um adra kynsléd Schengen-
upplysingakerfisins (SIS II-upplysingakerfisins) eru sett fram nokkur mikilveg ahyggjuefni
og sjonarmid i tengslum vid préun SIS-upplysingakerfisins, einkum ad pvi er vardar adgang
einkaadila a0 kerfinu, s.s. stofnana sem sja um utgafu skraningarskirteina vélkntiinna 6kutakja.
Ef stofnanir i adildarrikjunum, sem bera abyrgd a utgafu skraningarskirteina vélkntinna
Okutaekja, eru ekki opinberar stofnanir, skal peim veittur 6beinn adgangur ad SIS-upplysinga-
kerfinu, p.e. med milligéngu eins peirra yfirvalda, sem um getur i 1. mgr. 101. gr. Schengen-
samningsins fra 1990, sem ber abyrgd & pvi ad tryggja samraemi vid radstafanir sem bessi
adildarriki gera i samrami vid 118. gr. pess samnings.

Um vinnslu personuupplysinga af halfu peirra stofnana i adildarrikjunum, sem bera abyrgd
a utgafu skraningarskirteina vélknuinna okutekja, gilda tilskipun Evropupingsins og radsins
95/46/EB fra 24. oktober 1995 um vernd einstaklinga i tengslum vid vinnslu personuupplysinga
og um frjalsa midlun slikra upplysinga® og sértekar reglur um gagnavernd i akvedum Schengen-
samningsins fra 1990 sem koma til viobotar vid eda skyra meginreglurnar sem settar eru fram
i peirri tilskipun.

Par ed adildarrikin geta ekki fyllilega nad markmidum bessarar reglugerdar, p.c. ad veita

4 Stjtid. EB L 239, 22.9.2000, bls. 19. Samningnum var sidast breytt med reglugerd radsins (EB) nr. 871/2004 (Stjtid. ESB L 162,
30.4.2004, bls. 29).
5 Stjtid. ESB L 389, 30.12.2004, bls. 28.

6 Stjtid. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31. Tilskipuninni var breytt med reglugerd (EB) nr. 1882/2003 (Stjtid. ESB L 284, 31.10.2003,
bls. 1).
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stofnunum 1 adildarrikjunum, sem bera abyrgd a utgafu skraningarskirteina vélkndinna
Okutekja, adgang ad SIS-upplysingakerfinu til ad audvelda peim ad sinna verkefnum
sinum samkvemt tilskipun 1999/37/EB, sakir pess ad SIS-upplysingakerfid er sameiginlegt
upplysingakerfi, og peim verdur betur nad a vettvangi Bandalagsins, er Bandalaginu heimilt
a0 sampykkja radstafanir i samremi vi0 dreifredisregluna eins og kvedid er & um i 5. gr.
sattmalans. Med reglugerd pessari er ekki gengid lengra en naudsynlegt er til ad na pessu
markmidi i samraemi vid medalhofsregluna eins og hun er sett fram i framangreindri grein.

12. Adildarrikin skulu hafa negilega langan frest til a0 gera hagnytar radstafanir sem eru
naudsynlegar til beitingar pessari reglugerd.

13. Ad pvi er Island og Noreg vardar telst pessi reglugerd vera proun 4 akvadum Schengen-
gerdanna sem falla innan svidsins sem um getur i G-1id 1. gr. akvordunar radsins 1999/437/EB
fra 17. mai 1999 um sérstakt fyrirkomulag um beitingu samningsins sem rad Evropusamband-
sins og 1ydveldid Island og Konungsrikid Noregur gerdu med sér um patttoku pessara tveggja
rikja 1 framkvamd, beitingu og préun Schengen-gerdanna’.

14. Ad pvier Sviss vardar telst pessi reglugerd vera préun 4 akvedum Schengen-gerdanna, i skilningi
samningsins sem Evropusambandid, Evropubandalagio og Rikjasambandid Sviss gerdu med
sér um patttoku Rikjasambandsins Sviss i framkvamd, beitingu og préoun Schengen-gerdanna,
sem falla innan svidsins sem um getur i G-1i0 1. gr. akvordunar 1999/437/EB, talkud i tengslum
vid 1. mgr. 4. gr. akvordunar radsins 2004/860/EB fra 25. oktober 20043 um undirritunina fyrir
hond Evréopubandalagsins og um bradabirgdabeitingu tiltekinna akveda pess samnings.

15.1 pessari reglugerd eru grundvallarréttindi virt og meginreglum fylgt, einkum peim sem eru
vidurkennd i sattmala Evropusambandsins um grundvallarréttindi.

16. Pessi reglugerd er gerd sem er byggd a Schengen-gerdunum eda tengist peim a annan hatt i
skilningi 2. mgr. 3. gr. adildarlaganna fra 2003.

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:

1. gr.
Eftirfarandi grein beatist vid IV. balk Schengen-samningsins fra 1990:

L102. gr. A
1. bratt fyrir 92. gr. (1. mgr.), 100. gr. (1. mgr.), 101. gr. (1. og 2. mgr.) og 102. gr. (1., 4. 0og 5. mgr.)
skulu stofnanir i adildarrikjunum, sem bera abyrgd a utgafu skraningarskirteina vélkniinna
Okutaekja, eins og um getur i tilskipun radsins 1999/37/EB fra 29. april 1999 um skraningarskjol
fyrir okuteki’, hafa rétt 4 adgangi ad eftirfarandi gdgnum i Schengen-upplysingakerfinu, i
peim tilgangi einum ad athuga hvort 6kuteki, sem pau fa til skraningar, séu stolin, hafi verid
seld 6loglega eda horfid:
a) gognum um vélkntin okuteki med sprengirymi yfir 50 rimsentimetra sem hefur verid
stolid, hafa verid seld 6loglega eda hafa horfid,
b) gdgnum um eftirvagna og hjolhysi med eigin punga yfir 750 kg sem hefur verid stolid, hafa
verid seld 6loglega eda hafa horfid,
¢) gbgnum um skraningarskirteini vélknuinna 6kutekja og skraningarmerki okutekja sem
hefur verid stolid, hafa verid seld 6loglega, hafa horfid eda hafa verid afskrad.

Med fyrirvara um 2. mgr. skal adgangur pessara stofnana ad pessum goégnum heyra undir
landslog hvers adildarrikis.

2. Stofnanir, sem um getur i 1. mgr. og eru opinberar stofnanir, skulu hafa rétt til ad leita beint
i Schengen-upplysingakerfinu ad peim gdgnum sem um getur i peirri malsgrein.

7 Stjtid. EB L 176, 10.7.1999, bls. 31.

8 Stjtid. ESB L 370, 17.12.2004, bls. 78.

9 Stjtid. EB L 138, 1.6.1999, bls. 57. Tilskipuninni var sidast breytt med tilskipun framkvamdastjornarinnar 2003/127/EB (Stjtid. ESB L 10,
16.1.2004, bls. 29).“
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Stofnanir, sem um getur i 1. mgr. og eru ekki opinberar stofnanir, skulu einungis hafa adgang

ad gognum, sem eru skrad i Schengen-upplysingakerfid, sem um getur i peirri malsgrein, fyrir
milligéngu eins peirra yfirvalda sem um getur i 1. mgr. 101. gr. Yfirvaldio skal hafa rétt til ad
leita beint ad gdgnunum og midla peim afram til pessara stofnana. Hlutadeigandi adildarriki skal
tryggja ad pessar stofnanir og starfsmenn peirra séu skuldbundin til ad virda allar takmarkanir

a

3.

leyfilegri notkun gagna sem yfirvaldid midlar til peirra.

Akvadi 2. mgr. 100. gr. skulu ekki gilda um leit sem gerd er i samremi vid pessa grein.
Tilkynningar stofnana, eins og um getur i 1. mgr., til 16greglu eda domsmalayfirvalda um
upplysingar, sem koma fram vid leit i Schengen-upplysingakerfinu og leida til grunsemda um
refsiverdan verknad, skulu heyra undir landslog.

Ra0106 skal arlega, eftir ad hafa leitad alits sameiginlegu eftirlitsstofnunarinnar, sem komid var
a fot skv. 115. gr. reglna um gagnavernd, leggja skyrslu fyrir Evropupingid um framkvemd
pessarar greinar. Skyrslan skal innihalda upplysingar og tolfredilegar upplysingar um notkun
akveda pessarar greinar og pann arangur sem nadst hefur med framkvaemd beirra og skal
koma fram hvernig reglunum um gagnavernd hefur verid beitt.

2. gr.

. Reglugerd bpessi 60last gildi a tuttugasta degi eftir ad hun birtist i Stjornartidindum Evropu-

sambandsins.

Hun kemur til framkvemda fra og med 11. jantar 2006.

Ad pvi er vardar pau adildarriki, par sem akvadi Schengen-gerdanna um SIS-upplysingakerfid
gilda ekki enn, skal pessi reglugerd koma til framkvemda innan sex manada fra peim degi
begar bessi akvaedi taka gildi ad pvi er pau vardar eins og tilgreint er i akvordun radsins, sem
sampykkt var pess efnis, i samraemi vid gildandi malsmedferd.

Innihald pessarar reglugerdar skal verda bindandi fyrir Noreg 270 dégum eftir birtingu hennar
i Stjornartidindum Evropusambandsins.

bratt fyrir tilkynningaskylduna sem melt er fyrir um f c-lid 2. mgr. 8. gr. samningsins um
patttoku Noregs og Islands i Schengen!?, skal Noregur, fyrir pann dag sem um getur i 4. mgr.,
tilkynna radinu og framkvaemdastjérninni um ad stjornskipuleg skilyrdi fyrir pvi, ad innihald
pessarar reglugerdar geti ordid bindandi fyrir Noreg, hafi verid uppfylit.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 61lum adildarrikjunum an frekari lI6gfestingar.

Gjort i Strassborg 6. juli 2005.

Fyrir hond Evropubingsins, Fyrir hond radsins,
J. BORRELL FONTELLES J. STRAW
forseti. forseti.

10 Stjtio. EB L 176, 10.7.1999, bls. 36.
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REGULATION (EC) NO 1160/2005 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT
AND OF THE COUNCIL
of 6 July 2005

amending the Convention implementing the Schengen Agreement of 14 June 1985 on the gradual
abolition of checks at common borders, as regards access to the Schengen Information System by
the services in the Member States responsible for issuing registration certificates for vehicles

(Text with EEA relevance)

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and in particular Article
71(1)(d) thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee!,

After consulting the Committee of the Regions,

Acting in accordance with the procedure laid down in Article 251 of the Treaty?,

Whereas:

1. Article 9 of Council Directive 1999/37/EC of 29 April 1999 on the registration documents for
vehicles? provides that Member States are to assist one another in the implementation of that
Directive and may exchange information at bilateral or multilateral level in particular so as
to check, before any registration of a vehicle, the latter’s legal status, where necessary in the
Member State in which it was previously registered. Such checking may in particular involve
the use of an electronic network.

2. The Schengen Information System (or the SIS), set up under Title IV of the Convention of
1990 implementing the Schengen Agreement of 14 June 1985 on the gradual abolition of
checks at common borders* (hereinafter ,,the 1990 Schengen Convention®) and integrated
into the framework of the European Union pursuant to the Protocol annexed to the Treaty
on European Union and the Treaty establishing the European Community, constitutes an
electronic network between the Member States and contains, inter alia, data on motor vehi-
cles with a cylinder capacity exceeding 50 cc which have been stolen, misappropriated or lost.
Pursuant to Article 100 of the 1990 Schengen Convention, data on such motor vehicles sought
for the purposes of seizure or use as evidence in criminal proceedings are entered in the SIS.

3. Council Decision 2004/919/EC of 22 December 2004 on tackling vehicle crime with cross-
border implications® includes the use of the SIS as an integral part of the law enforcement
strategy against vehicle crime.

4. Pursuant to Article 101(1) of the 1990 Schengen Convention, access to data entered in the SIS
and the right to search such data directly is reserved exclusively to the authorities responsible
for border checks and other police and customs checks carried out within the country, and
the coordination of such checks.

5. Article 102(4) of the 1990 Schengen Convention provides that data may not, in principle, be
used for administrative purposes.

6. Services responsible in the Member States for issuing registration certificates for vehicles and
clearly identified for this purpose should have access to data entered in the SIS concerning
motor vehicles with a cylinder capacity exceeding 50cc, trailers and caravans with an unladen
weight exceeding 750 kg and vehicle registration certificates and vehicle number plates which
have been stolen, misappropriated, lost or invalidated, in order to enable them to check wheth-

1 OJ C110,30.4.2004, p. 1.

2 Opinion of the European Parliament of 1 April 2004 (OJ C 103 E, 29.4.2004, p. 794), Council Common Position of 22 December 2004
(OJ C 111 E, 11.5.2005, p. 19), Position of the European Parliament of 28 April 2005 (not yet published in the Official Journal) and
Council Decision of 2 June 2005.

3 OJL 138, 1.6.1999, p. 57. Directive as last amended by Commission Directive 2003/127/EC (OJ L 10, 16.1.2004, p. 29).

4 OJ L 239, 22.9.2000, p. 19. Convention as last amended by Council Regulation (EC) No 871/2004 (OJ L 162, 30.4.2004, p. 29).

5 OJ L 389, 30.12.2004, p. 28.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

er the vehicles presented to them for registration have been stolen, misappropriated or lost.
To that end it is necessary to adopt rules granting those services access to those data, and to
allow them to use those data for the administrative purpose of properly issuing registration
certificates for vehicles.

Member States should take the necessary measures to ensure that, in case of a hit, the meas-
ures provided for under Article 100(2) of the 1990 Schengen Convention are taken.

The European Parliament recommendation to the Council of 20 November 2003 on the
second-generation Schengen Information System (SIS II) outlines a number of important
concerns and considerations in relation to the development of the SIS, particularly as regards
access to the SIS by private bodies such as vehicle registration services.

To the extent that services in the Member States responsible for issuing registration certificates
for vehicles are not government services, access to the SIS should be granted indirectly, that
is to say through the intermediary of an authority as referred to in Article 101(1) of the 1990
Schengen Convention responsible for ensuring compliance with the measures taken by these
Member States pursuant to Article 118 of that Convention.

Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on
the protection of individuals with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data®, and the specific rules on data protection in the provisions of the
1990 Schengen Convention, which supplement or clarify the principles set out in that Directive,
apply to the processing of personal data by the services responsible in the Member States for
issuing registration certificates for vehicles.

Since the objective of this Regulation, namely granting access to the SIS to services in the
Member States responsible for issuing registration certificates for vehicles, in order to facilitate
their tasks under Directive 1999/37/EC, cannot be sufficiently achieved by the Member States
by reason of the very nature of the SIS as a joint information system, and can therefore only
be achieved at Community level, the Community may adopt measures, in accordance with the
principle of subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty. In accordance with the princi-
ple of proportionality, as set out in that Article, this Regulation does not go beyond what is
necessary in order to achieve that objective.

Member States should have a sufficient period within which to take the practical measures
necessary to apply this Regulation.

As regards Iceland and Norway, this Regulation constitutes a development of provisions of
the Schengen acquis which fall within the area referred to in Article 1, point G, of Council
Decision 1999/437/EC of 17 May 1999 on certain arrangements for the application of the
Agreement concluded by the Council of the European Union and the Republic of Iceland and
the Kingdom of Norway concerning the association of those two States with the implementa-
tion, application and development of the Schengen acquis’.

As regards Switzerland, this Regulation constitutes a development of the provisions of the
Schengen acquis within the meaning of the Agreement signed between the European Union,
the European Community and the Swiss Confederation concerning the association of the
Swiss Confederation with the implementation, application and development of the Schengen
acquis, which fall within the area referred to in Article 1, point G, of Decision 1999/437/EC
read in conjunction with Article 4(1) of Council Decision 2004/860/EC of 25 October 20048
on the signing, on behalf of the European Community, and on the provisional application of
certain provisions of that Agreement.

This Regulation respects the fundamental rights and observes the principles recognised in
particular by the Charter of Fundamental Rights of the European Union.

This Regulation constitutes an act building on the Schengen acquis or otherwise related to it
within the meaning of Article 3(2) of the 2003 Act of Accession,

6 1OJ L 281, 23.11.1995, p. 31. Directive as amended by Regulation (EC) No 1882/2003 (OJ L 284, 31.10.2003, p. 1).
7 OJ L 176,10.7.1999, p. 31.
8 OJ L 370, 17.12.2004, p. 78.



Nr. 32 28. mars 2006

HAVE ADOPTED THIS REGULATION:

1.

Article 1
The following Article shall be inserted in Title IV of the 1990 Schengen Convention:
LArticle 102A
Notwithstanding Articles 92(1), 100(1), 101(1) and (2), 102(1), (4) and (5), the services in the
Member States responsible for issuing registration certificates for vehicles, as referred to in
Council Directive 1999/37/EC of 29 April 1999 on the registration documents for vehicles?,
shall have the right to have access to the following data entered into the Schengen Information
System, for the sole purpose of checking whether vehicles presented to them for registration
have been stolen, misappropriated or lost:
(a) data concerning motor vehicles with a cylinder capacity exceeding 50 cc which have been
stolen, misappropriated or lost;
(b) data concerning trailers and caravans with an unladen weight exceeding 750 kg which have
been stolen, misappropriated or lost;
(c) data concerning registration certificates for vehicles and vehicle number plates which have
been stolen, misappropriated, lost or invalidated.
Subject to paragraph 2, the national law of each Member State shall govern access to those

data by those services.

2.

The services referred to in paragraph 1 that are government services shall be entitled to search
directly the data entered in the Schengen Information System referred to in that paragraph.
The services referred to in paragraph 1 that are not government services shall have access to

data entered in the Schengen Information System referred to in that paragraph only through the
intermediary of an authority as referred to in Article 101(1). That authority shall be entitled
to search directly the data and to pass them on to those services. The Member State concerned
shall ensure that those services and their employees are obliged to respect any limitations on the
permissible use of data passed on to them by the authority.

3.

Article 100(2) shall not apply to a search made in accordance with this Article. The com-
munication by services as referred to in paragraph 1 to the police or judicial authorities of
information brought to light by a search of the Schengen Information System which gives rise
to suspicion of a criminal offence shall be governed by national law.

Each year, after seeking the opinion of the joint supervisory authority set up pursuant to
Article 115 on the data protection rules, the Council shall submit a report to the European
Parliament on the implementation of this Article. That report shall include information and
statistics on the use made of the provisions of this Article and the results obtained in their
implementation and shall state how the data protection rules have been applied.

Article 2

. This Regulation shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official

Journal of the European Union.

It shall apply from 11 January 2006.

For those Member States in which the provisions of the Schengen acquis relating to the SIS
do not yet apply, this Regulation shall apply within six months after the date on which those
provisions are put into effect for them, as specified in the Council Decision adopted to that
effect in accordance with the applicable procedures.

The content of this Regulation shall become binding for Norway 270 days after the date of
its publication in the Official Journal of the European Union.

Notwithstanding the notification requirements laid down in Article 8(2)(c) of the Schengen
Association Agreement with Norway and Iceland!?, Norway shall, before the date referred to
in paragraph 4, notify the Council and the Commission that the constitutional requirements
for becoming bound by the contents of this Regulation have been fulfilled.

9 OJ L 138, 1.6.1999, p. 57. Directive as last amended by Commission Directive 2003/127/EC (OJ L 10, 16.1.2004, p. 29).
10 OJ L 176, 10.7.1999, p. 36.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.
Done at Strasbourg, 6 July 2005.

For the European Parliament For the Council
The President The President
J. Borrell Fontelles J. Straw
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